Det lekker fra ”Petrozavodsk”


Det russiske fryseskipet 'Petrozavodsk' lekker diesel ved Bjørnøya.

Foto: KV Svalbard/Kystvakten 

Satelittsporing viser stø kurs rett i fjæra.
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Onderkant formulier

Det russiske fryseskipet "Petrozavodsk", som havarerte ved Bjørnøya i morges lekker diesel. Fartøyet ligger delvis på land, men høye bølger gjør at det foreløpig ikke er mulig å lense fartøyet, opplyser Kystverket.

- Vi vet at “Petrozawodsk” hadde 54 kubikk diesel om bord, i tillegg til en del andre petroleumsprodukter vi ikke har oversikt over. Dette er prioritet nummer én akkurat nå, sier assisterende sysselmann Lars Fause.
Informasjonsrådgiver ved Kystverkets beredskapsavdeling, Ane Eide Kjærås sier at de foreløpig har fått bekreftet lekkasje fra en av tankene, men hun kan ikke utelukke at det er lekkasje fra den andre også med tanke på at fartøyet står så hardt på.

Sammen med Kystverket arbeider nå Sysselmannen på Svalbard med å begrense forurensingen fra det russiske fryseskipet ”Petrozavodsk”, som mandag morgen gikk på grunn sørvest på Bjørnøya.

– Kjørte rett mot fjæra

Sysselmannen på Svalbard sier at manøvreringen av skipet virket mistenklelig og sier at det er tatt blodprøve av kapteinen.

Satelittsporing viser at det russiske fryseskipet "Petrozavodsk" som havarerte ved Bjørnøya i morges, holdt stø kurs rett i fjæra.

Det er undersøkelser som sysselmannen på Svalbard har gjort i dag, som viser dette.

De 12 sjømennene om bord ble berget og skal ifølge Hovedredningssentralen for Nord-Norge være i god form. Offiserene ombord ble fløyet til Longyearbyen for avhør, mens resten av mannskapet ble fløyet til Hammerfest.

- Vi sender nå to fra oss sammen med tolk for å få avhørt mannskapet. Sysselmannen har etterforskningsansvaret siden dette er innenfor tolvmila og vår jurisdiksjon, sier Fause.
Vanskelige forhold

Vær og vind det umulig å legge ut lenser rundt havaristen, opplyser informasjonsrådgiver ved Kystverkets beredskapsavdeling, Ane Eide Kjærås.

– Vi har fartøy med oljevernutstyr på vei, men det er mye vind og høye bølger i området så vi får ikke gjordt noe før det løyer. 
Samtidig sier Kjærås at de store bølgene vil gjøre at dieselen lettere løser seg opp og blir spredt i vannet.

Kjørem er ikke sikker på når arbeidet kan komme i gang for fullt.

– I følge værmeldingen skal det fortsette slik utover natten og morgendagen, så vi kan muligens komme i gang på onsdag, men vi setter i gang så fort vi kan. 
– Det verst tenkelige stedet

Skulle tungoljen om bord på havaristen Petrozavodsk lekke ut ved Bjørnøya, skjer det på det verst tenkelige stedet og på det verst tenkelige tidspunktet for sjøfuglen, det sier Hallvard Strand ved Norsk Polarinstitutt til NTB.

- Det ligger under de aller største fuglekoloniene. Vi er også tett oppunder den verst tenkelige perioden på året. Nå ligger fuglene i store mengder på sjøen utenfor kolonien, sier forsker Strand.
Begrenser forurensingen 

Nå settes alle krefter inn for å begrense forurensingen.

- Til alt hell er KV Svalbard ved Hopen på en oljevernøvelse og har oljelenser ombord. KV Harstad er også sendt for å bistå, de har utstyr for å kunne ta imot oljen og vil være fremme i morgen. I tillegg vil vår egen KV Nordsyssel bistå, sier Assisterende Sysslemann, Lars Fause.

Het lekken van "Petrozavodsk" 
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Det russiske fryseskipet 'Petrozavodsk' lekker diesel ved Bjørnøya. De Russische schip bevriezen 'Petrozavodsk' lekkende diesel door Bear. 

Foto: KV Svalbard/Kystvakten Foto: KV Svalbard / Coast Guard 

Satelittsporing viser stø kurs rett i fjæra. Satellietvolgsysteem toont de loop rechts in de wal. 
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Onderkant formulier

Det russiske fryseskipet "Petrozavodsk", som havarerte ved Bjørnøya i morges lekker diesel. De Russische schip freeze "Petrozavodsk", die niet op de Bear vanochtend lekt diesel. Fartøyet ligger delvis på land, men høye bølger gjør at det foreløpig ikke er mulig å lense fartøyet, opplyser Kystverket. Het vaartuig is deels op het land, maar hoge golven maken het niet mogelijk om het schip olie giekverlengstukken, zei de Noorse Coastal Administration. 

- Vi vet at “Petrozawodsk” hadde 54 kubikk diesel om bord, i tillegg til en del andre petroleumsprodukter vi ikke har oversikt over. - We weten dat "Petrozawodsk" had 54 kubieke diesel aan boord, naast een aantal andere aardolieproducten, wij hebben geen overzicht van. Dette er prioritet nummer én akkurat nå, sier assisterende sysselmann Lars Fause. Dat is prioriteit nummer een op dit moment ", zei adjunct-secretaris sysselmann Lars Fausa. 

Informasjonsrådgiver ved Kystverkets beredskapsavdeling, Ane Eide Kjærås sier at de foreløpig har fått bekreftet lekkasje fra en av tankene, men hun kan ikke utelukke at det er lekkasje fra den andre også med tanke på at fartøyet står så hardt på. Informatie door de Coastal Administration beredskapsavdeling, Ane Eide Kjæraas zeggen dat ze momenteel hebben bevestigd dat een lek van een van de geest, maar ze kan niet uitsluiten dat er sprake is van lekkage van de andere ook met betrekking tot het schip is zo hard voor. 

Sammen med Kystverket arbeider nå Sysselmannen på Svalbard med å begrense forurensingen fra det russiske fryseskipet ”Petrozavodsk”, som mandag morgen gikk på grunn sørvest på Bjørnøya. Samen met de Norwegian Coastal Administration werken nu Tewerkstelling van Spitsbergen tot beperking van verontreiniging door het Russische schip freeze "Petrozavodsk", dat maandag ochtend was het gevolg van het zuidwesten van de Beer. 

– Kjørte rett mot fjæra - Rijden recht door zee 

Sysselmannen på Svalbard sier at manøvreringen av skipet virket mistenklelig og sier at det er tatt blodprøve av kapteinen. Tewerkstelling van Svalbard zegt dat manoeuvre van het schip leek mistenklelig en zegt dat het bloedonderzoek wordt genomen door de kapitein. 

Satelittsporing viser at det russiske fryseskipet "Petrozavodsk" som havarerte ved Bjørnøya i morges, holdt stø kurs rett i fjæra. Satellietvolgsysteem blijkt dat de Russische schip freeze "Petrozavodsk" die niet op de Bear vanmorgen verblijft de loop rechts in de wal. 

Det er undersøkelser som sysselmannen på Svalbard har gjort i dag, som viser dette. Er zijn studies die gebruikmaken van de man op Svalbard vandaag hebben gedaan, waaruit blijkt dit. 

De 12 sjømennene om bord ble berget og skal ifølge Hovedredningssentralen for Nord-Norge være i god form. De 12 zeilers aan boord was Berget en moet, volgens Hoofd Redningssentralen voor Noord-Noorwegen zal zijn in goede vorm. Offiserene ombord ble fløyet til Longyearbyen for avhør, mens resten av mannskapet ble fløyet til Hammerfest. Officieren aan boord waren gevlogen naar Longyearbyen voor verhoor, terwijl de rest van de bemanning waren gevlogen naar Hammerfest. 

- Vi sender nå to fra oss sammen med tolk for å få avhørt mannskapet. - We sturen twee van ons samen met de tolk te zijn vraagtekens bij de bemanning. Sysselmannen har etterforskningsansvaret siden dette er innenfor tolvmila og vår jurisdiksjon, sier Fause. Werkgelegenheid Mannen onderzoek verantwoordelijk is, aangezien dit binnen twaalf Mila en onze bevoegdheid, zegt Fausa. 

Vanskelige forhold Moeilijke omstandigheden 

Vær og vind det umulig å legge ut lenser rundt havaristen, opplyser informasjonsrådgiver ved Kystverkets beredskapsavdeling, Ane Eide Kjærås. Weer en wind het onmogelijk om giekverlengstukken rond het wrak Sten, zei de informatie door de Coastal Administration beredskapsavdeling, Ane Eide Kjæraas. 

– Vi har fartøy med oljevernutstyr på vei, men det er mye vind og høye bølger i området så vi får ikke gjordt noe før det løyer. - We hebben een schip met de olieramp op de weg, maar er is veel wind en hoge golven in de ruimte kunnen we niet iets doen voordat het Loyers. 

Samtidig sier Kjærås at de store bølgene vil gjøre at dieselen lettere løser seg opp og blir spredt i vannet. Op hetzelfde moment ", zegt Kjæraas dat de grote golven zal maken dat diesel gemakkelijk oplost en zich verspreidt in het water. 

Kjørem er ikke sikker på når arbeidet kan komme i gang for fullt. Kjørem is niet zeker wanneer het werk kan beginnen voor volledig. 

– I følge værmeldingen skal det fortsette slik utover natten og morgendagen, så vi kan muligens komme i gang på onsdag, men vi setter i gang så fort vi kan. - Volgens de prognoses zal blijven, zodat de hele nacht en morgen, dus we kunnen eventueel de slag te gaan op woensdag, maar we beginnen zodra we kunnen. 

– Det verst tenkelige stedet - De slechtst mogelijke plaats 

Skulle tungoljen om bord på havaristen Petrozavodsk lekke ut ved Bjørnøya, skjer det på det verst tenkelige stedet og på det verst tenkelige tidspunktet for sjøfuglen, det sier Hallvard Strand ved Norsk Polarinstitutt til NTB. Als zware stookolie aan boord van het ongeval Sten Petrozavodsk lekken op Bear, het is op de slechtst mogelijke plaats en op het slechtst mogelijke moment voor zeevogels, maar zegt Hallvard Strand aan de Noorse Polaire Instituut voor NTB. 

- Det ligger under de aller største fuglekoloniene. - Het is in het kader van de grootste vogel kolonies. Vi er også tett oppunder den verst tenkelige perioden på året. We zijn ook nauw onderbouwing van de slechtst mogelijke tijd van het jaar. Nå ligger fuglene i store mengder på sjøen utenfor kolonien, sier forsker Strand. Nu is de vogels in grote hoeveelheden in de zee buiten de kolonie ", zegt onderzoeker Strand. 

Begrenser forurensingen Beperking van vervuiling 

Nå settes alle krefter inn for å begrense forurensingen. Nu al de inspanningen ter beperking van verontreiniging. 

- Til alt hell er KV Svalbard ved Hopen på en oljevernøvelse og har oljelenser ombord. - Aan alle hel is KV Svalbard door hopen op een olieramp uitoefenen en heeft giekverlengstukken olie aan boord. KV Harstad er også sendt for å bistå, de har utstyr for å kunne ta imot oljen og vil være fremme i morgen. KV Harstad is ook gestuurd om te helpen, hebben ze apparatuur om de olie en komt morgen. I tillegg vil vår egen KV Nordsyssel bistå, sier Assisterende Sysslemann, Lars Fause. Naast onze eigen Noord-KV Werkgelegenheid bijstand ", zei assistent Sysslemann, Lars Fausa. 

